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COMITÉ PREPARATORIO 
Después de haber efectuado un primer 
repaso general de los diferentes temas 
que pueden figurar en una nueva ronda 
de negociaciones comerciales multilaté
rales, el Comité Preparatorio, en su reu
nion de los dias 14 a 16 de abril y 5 a 
7 de mayo, dedicô su examen al modo 
en que cada tema, si se incluia en el 
temario de las negociaciones, figuraria 
en la Declaration Ministerial; en otras 
palabras, cuâles serian los objetivos de la 

La Reunion Ministerial 
del GATT se celebrarâ 
en el Uruguay 
En el curso de su reunion de los 
dias 14 a 16 de abril, el Comité 
Preparatorio decidiô por consenso 
que la Reunion Ministerial del 
GATT que ha de decidir el initio 
de una nueva ronda de negocia
ciones comerciales multilatérales 
se celebrarâ en Punta del Este 
(Uruguay) en la semana que 
comienza el 15 de septiembre. Con 
ello los miembros del GATT han 
querido confirmar la importancia 
creciente de los paises en desarro-
llo en el comercio international y 
en el sistema del GATT. 

négociation sobre el tema, los problemas 
concretos que debian resolverse y las 
modalidades negociadoras. Los debates 
se basaron en las notas preparadas por la 
Secretaria, asi como por algunas dele
gations, sobre un determinado numéro 
de cuestiones. Luego las discusiones 
adquirieron un cariz mâs concreto, como 
paso previo a la fase de redaction del 
proyecto de Declaration Ministerial, que 
debe iniciarse ahora. 

En su reunion del mes de abril el Comité 
Preparatorio discutiô los compromisos de 
statu quo y desmantelamiento de las 
medidas de protection, las salvaguardias 
y el trato de los paises en desarrollo. En el 
mes de mayo se hablô del comercio de 
productos agricolas, el procedimiento de 
solution de diferencias, los productos 
tropicales, las restricciones cuantitativas 
y otras medidas no arancelarias, los 
aranceles, los acuerdos résultantes de la 
Ronda de Tokio, el reajuste estructural y 
la politica comercial, el comercio de pro
ductos falsificados, los textiles y las 
prendas de vestir, los créditos a la expor
tation de bienes de equipo, los problemas 
del comercio de ciertos productos obte-
nidos de la explotaciôn de recursos natu-
rales, las fluctuaciones de los tipos de 
cambio y sus efectos sobre el comercio, 
los servicios, los articulos XVII, XXIV y 

CONSEJO 
Prôxima adhesion de Marruecos al GATT 
En su reunion del 22 de mayo el Consejo 
dio luz verde a la adhesion de Marruecos 
al Acuerdo General, a réserva de que las 
negociaciones arancelarias en curso 
entre Marruecos y sus interlocutores 
comerciales se concluyan satisfactoria-
mente. El Consejo adopté en efecto el 
informe del Grupo de Trabajo encargado 
de examinar la conformidad de la poli
tica comercial de Marruecos con el 
Acuerdo General, segûn los procedi-
mientos habituales, y aprobô el proyecto 
de Protocolo que régula las condiciones 
de adhesion y el proyecto de decision en 
el que se recomienda a las partes contra-
tantes que acepten la adhesion de 

Marruecos. La decision definitiva a este 
respecto se adoptarâ en votaciôn por 
correspondencia, segûn el procedimiento 
previsto en el articulo XXXIII, que exige 
una opinion favorable de los dos tercios 
de las partes contratantes, una vez que el 
resultado de las negociaciones arance
larias se haya puesto en conocimiento de 
todas las partes contratantes. Estas 
negociaciones, que se celebraron para-
lelamente al examen del Grupo de Tra
bajo, han finalizado ya en el caso de 
algunos de los interlocutores comerciales 
de Marruecos, y estân bastante adelan-
tadas en el de los demâs. 

(continuation p. 4) 

XXVIII del Acuerdo General, el funcio-
namiento del sistema del GATT, el 
comercio de compensaciôn, el comercio 
de productos de alta tecnologia, las 
inversiones relacionadas con el comercio 
y la relation entre la nueva ronda de 
negociaciones comerciales y la evolution 
de la situation monetaria y financiera. 

El Comité discutiô asimismo de las 
modalidades de la négociation y las dis
positions institucionales para su cele
bration. 

Crear un entorno 
comercial favorable 
Segûn indicé el Sr. Arthur 
Dunkel. Director General del 
GATT, en su intervention ante el 
Comité de Desarrollo de la OCDE 
del dia 17 de abril, los debates del 
Comité Preparatorio han arrojado 
un consenso en el sentido de que 
un compromiso en firme de no 
recurrir a nuevas medidas de pro
tection por parte de los miembros 
del GATT, y el despliegue de 
esfuerzos con miras a desmantelar 
las restricciones ilegales. deberian 
formar parte del entorno politico 
y comercial necesario para el éxito 
de las nuevas negociaciones 
comerciales multilatérales. 

El Consejo de Ministros de la 
Organization de Cooperation y 
Desarrollo Econémicos, que se ha 
pronunciado en diversas ocasiones 
en favor del initio de una nueva 
ronda de negociaciones comercia
les multilatérales, se declare una 
vez mâs convencido de que todos 
los paises, desarrollados o en des
arrollo, estân interesados en que 
las negociaciones comiencen lo 
antes posible; el Consejo de 
Ministros subrayô la importancia 
de que se concierten compromisos 
efectivos en favor del statu quo y 
del desmantelamiento de las 
medidas de protection, con objeto 
de crear condiciones favorables de 
negotiation y promover el logro 
de los objetivos générales de estas 
negociaciones, o sea un mayor 
grado de liberalization del comer
cio international. 



TEXTILES - Han dado comienzo las negociaciones sobre 
el futuro del Acuerdo Multifibras 
El debate sobre el futuro del AMF, que habia comenzado en diciembre de 1985, continué durante la reunion del Comité de los 
Textiles del 3 de abril. AI propio tiempo se celebraron consultas informales, y siguen celebrândose, sobre cuestiones especifwas 
tales como, por ejemplo, el acceso a los mercados, la duraciôn de un nuevo acuerdo, los productos comprendidos en este, los coefi-
cientes de crecimiento de los contingentes, los elementos de flexibilidad incluidos, etc. Los textiles se ban debatido también en 
otros ôrganos del GATT. El Comité Preparatorio sostuvo un intercambio de opiniones sobre la cuestiôn de una posible relaciôn 
entre los debates sobre el futuro del A MF y la preparaciôn de una nueva ronda de negociaciones comerciales multilatérales. En su 
reunion de marzo el Grupo de Trabajo de los Textiles y el Vestido siguiô examinando las modalidades de una liberalizaciôn en este 
sector. Por ultimo, se han celebrado importantes reuniones en diversas capitales. 

La Comunidad Europea era uno de los 
miembros del Acuerdo que en el pasado 
mes de diciembre no pudo dar indica-
ciones preliminares sobre su position1. 
En marzo de 1986 el Consejo de la CEE 
adoptô directivas de négociation para el 
futuro régimen de los textiles y el ves
tido, que permiten a la Comisiôn llevar a 
cabo negociaciones paralelas sobre el 
marco juridico que constituye el AMF y 
los acuerdos bilatérales con los paises 
proveedores, segûn indicô el représen
tante de la CEE. Este représentante 
afirmô la intention de la CEE de intro-
ducir una cierta flexibilidad en el 
Acuerdo y en los acuerdos bilatérales y 
de concéder un trato especial a los paises 
menos adelantados. los pequenos pro
veedores, los nuevos exportadores y los 
productores de algodôn. El représen
tante estime que el nuevo Protocolo 
deberia comprender un compromiso de 
todos los participantes de contribuir a la 
liberalizaciôn en este sector,- en un grado 
que sea compatible con su nivel de des-
arrollo econômico. El représentante de 
la CEE expresô igualmente el deseo de 
que se reconociera la posibilidad de 
celebrar consultas en caso de un creci
miento extraordinario de las importa
tions de productos sensibles, y el 
vinculo entre el coeficiente de creci
miento del consumo de textiles y vestido 
y el peligro de una desorganizaciôn del 
mercado. Estimô que el nuevo acuerdo 
deberia contener disposiciones relativas 
al fraude y la falsification. 

El représentante de Colombia, hablando 
en nombre de los paises en desarrollo, 
expresô la esperanza de que las negocia
ciones en curso conducirian a un des-
mantelamiento del régimen restrictivo 
del comercio en este sector, al término 
de un plazo establecido; estimô que las 
restricciones no estaban ya justificadas, 
habida cuenta de la mejora de las indus-
trias textiles de varios paises importa-
dores, y recordô que en la reunion cele-
brada en Pékin el mes de marzo los 
paises en desarrollo exportadores de 
textiles se habian pronunciado en contra 
de las presiones tendientes a mantener 
los regimenes restrictivos. Por ello los 
paises en desarrollo estiman que, con 
miras a progresar hacia este objetivo, el 
nuevo régimen deberia prever coeficien-
tes de crecimiento gradualmente mâs 
elevados, un trato no discriminatorio 
para los paises en desarrollo, una reduc
tion de los obstâculos y del numéro de 

1 Véase Focus N.° 37. 

paises incluidos, la supresiôn de las 
ambigùedades, una vigilancia eficaz, 
medidas que garanticen un trato prefe
rential para los pequenos proveedores, 
los nuevos exportadores y los exporta
dores de algodôn y de lana, un trato mâs 
favorable para los paises menos adelan
tados que no redunde en detrimento de 
los proveedores establecidos, y el des-
mantelamiento de las restricciones. 

Numerosos paises en desarrollo subra-
yaron que séria contradictorio que en el 
momento en que se discute la posibi
lidad de liberalizar el comercio mediante 
el lanzamiento de negociaciones comer
ciales multilatérales, los paises que favo-
recen esta iniciativa adoptasen una acti-
tud mâs restrictiva que nunca en el sec
tor textil, con lo que harian dudar muy 
seriamente de los compromisos que pue-
dan contraer en favor de la liberaliza
ciôn. 

El représentante de Japon, a la vez que 
confirmaba que el objetivo bâsico debia 
ser la liberalizaciôn del Acuerdo Multi
fibras, estimô que habia que tener igual
mente en cuenta las dificultades con que 
podrian tropezar algunos importadores. 
No obstante, las modificaciones que se 
efectuaran en el Protocolo para resolver 
estos problemas debian compensarse 
mediante la introduction de elementos 
mâs libérales, de modo que el AMF en 
su conjunto proporcionase un régimen 
mâs liberal. 

El représentante de Noruega, hablando 
en nombre de los Paises Nôrdicos, reco-
nociô que el objetivo a largo plazo debia 
ser el retorno del sector de los textiles a 
las normas del Acuerdo General, pero 
estimô que la ûnica solution realista por 
ahora era prolongar el Acuerdo Multi
fibras. habida cuenta de las necesidades 
y problemas especiales de los paises de 
mercados pequenos, una penetration 
importante de proveedores extranjeros 
en el mercado, y una production natio
nal de poca monta. Podrian introducirse 
elementos de flexibilidad en la aplica-
tiôn del AMF, aunque no figurasen 
explicitamente en el Protocolo. Los 
Paises Nôrdicos eran conscientes de la 
importancia que revisten los textiles para 
el lanzamiento de una nueva ronda de 
negociaciones comerciales multilatérales 
y estimaron que en dichas negociaciones 
debia regularse el futuro del régimen de 
los textiles, a un plazo mâs largo. 

El représentante del Canada se pronun-
ciô en favor de una renovation del AMF 

por un periodo de cuatro a cinco anos. 
El Comité de los Textiles acordô reunirse 
de nuevo los dias 5 y 6 de junio. 
Estimô que el actual AMF no habia per-
mitido un crecimiento ordenado de las 
importaciones en el territorio cana-
diense, en un momento ademâs en que el 
consumo se mantenia estacionario. 
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Hong-Kong pasa a ser 
el 91.° miembro del 
GATT 
El 23 de abril Hong-Kong pasô a 
ser parte contratante del GATT. 
Las normas del Acuerdo General 
se aplican a Hong-Kong desde 
1948, y hasta el dia indicado sus 
intereses estaban representados 
por miembros de la delegation del 
Reino Unido. Hong-Kong goza de 
una compléta autonomia en la 
conduction de sus relaciones 
comerciales exteriores, y ha 
pasado a ser parte contratante en 
virtud de una declaration del 
Gobierno del Reino Unido, efec-
tuada al amparo del pârrafo 5 c) 
del articulo XXVI del Acuerdo 
General. 

El Gobierno de la Repùblica 
Popular de China ha confirmado 
también, en la misma fecha, que 
a partir del 1.° de julio de 1997 la 
Region Administrativa Especial 
de Hong-Kong seguirâ reuniendo 
las condiciones requeridas para 
ser considerada parte contratante 
en el Acuerdo General, de con-
formidad con lo dispuesto en el 
mencionado pârrafo 5 c) del 
articulo XXVI. 

En 1985 Hong-Kong ocupaba el 
decimocuarto lugar en la lista de 
exportadores y el decimoquinto 
lugar en la lista de importadores, 
sobre la base del valor de su 
comercio international. 
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Las tendencias del comercio internacional 
en 1985: £una desaceleraciôn provisional? 
La Secretaria del GATT ha efectuado una primera evaluation de las tendencias del comercio y de la economia en 1985 ', en la que 
se observa entre otras cosas que la economia mundial ha sufrido cambios considerables en varios factores clave, a saber: el des-
censo de los precios de muchos productos primarios y, en particular, la notable caida registrada recientemente por el precio de 
entrega inmediata del petrôleo; la depreciation del dôlar de los Estados Unidos en comparaciôn con otras monedas importantes; 
y la baja de los tipos de interés en los principales centras financieros del mundo. Estos cambios han sobrevenido sobre el fondo 
de una inflation que se va moderando en la mavor parte de los paises de la OCDE. 
Los economistas del GATT esperan que la reciente evolution de los precios y de los tipos de cambio estimule la economia mun
dial y especialmente la actividad econômica en los paises industriales y en aquellas partes del mundo en desarrollo que dependen 
menos de la production y el comercio de productos primarios. Sin embargo, los economistas senalan que es necesano matizar 
este punto de vista en très aspectos: primera, la interaction de la variation de los precios y de los tipos de cambio, sumada a otros 
fenômenos en curso en la economia mundial, es tan compleja que résulta dificil predecir todas las repercusiones que estos fenô-
menos tendràn en las economias nationales, por no hablar de los productores y consumidores individuals. Segundo. todavia es 
considerable la incertidumbre acerca de las tendencias futuras en materia de tipos de cambio, tipos de interés, precios del petrô
leo y otros precios clave, y esto puede reducir la rapidez con que responderâ la production y el comercio. Tercero, las ventajas no 
estarân exentas de inconvenientes ni siquiera en los paises que se beneficien con el cambio del entorno econômico. Responder a 
las presiones para el ajuste estructural de la production y el comercio derivadas de la mejora de las oportunidades puede imponer 
a la capacidad de un pais para abordar los cambios exigencias tan grandes como la adaptation a una reduction de las oportuni
dades. 

Hechos destacados 
En 1985 el valor de las exportaciones 
mundiales de mercancias fue de 
1,91 billon de dôlares, cifra que supone 
un incremento de menos del 1 por 
ciento con relation a 1984. 
Se estima que en 1985 el volumen de las 
exportaciones mundiales de mercancias 
ha crecido un 3 por ciento, es decir, en la 
misma proportion que la registrada en 
promedio durante el ultimo decenio, 
pero que solo représenta una tercera 
parte del aumento del 9 por ciento regis-
trado en 1984. 
Sin embargo, observan los economistas 
del GATT, no es raro que tras un ano de 
expansion particularmente pronunciada 
del comercio se registre una apreciable 
desaceleraciôn del ritmo de crecimiento 
de los intercambios mundiales. Merced a 
cierto numéro de elementos favorables 
que caracterizan la situaciôn actual, es 
probable que la desaceleraciôn regis
trada el ano pasado resuite ser una pausa 
anâloga a las ocurridas en 1970-1971 y 
1977, tras las cuales el ritmo de creci
miento del comercio mundial se acelerô 
nuevamente. 
En 1985 disminuyô el volumen de las 
exportaciones de productos agropecua-
rios y mineros, lo cual significa que el 
incremento del 5 por ciento experimen-
tado por las exportaciones de manufac
turas fue el ûnico factor de pujanza en el 
comercio mundial. 
El valor de las importaciones y expor
taciones de los paises en desarrollo dis
minuyô en términos absolutos en 1985, 
como consecuencia de la reduction de 
los intercambios comerciales tanto entre 
los paises en desarrollo como entre éstos 

1 En el comunicado de prensa GATT/1382 se évalua 
el comercio de los principales grupos de productos y 
regiones. los resultados de los principales exporta-
dores e importadores y la situaciôn de los paises 
gravemente endeudados. Se analiza también la 
debilidad de los mercados de productos agropecua-
rios y materias primas distintas de los combustibles, 
la evoluciôn de los tipos de interés y sus repercusio
nes en el comercio. el endeudamiento. las fluctua-
ciones de los tipos de cambio y los efectos de la baja 
de los precios del petrôleo en el comercio. El comu
nicado puede solicitarse al Servicio de Informaciôn 
del GATT. 

y los paises industriales. Este es un fac
tor clave que explica la aminoraciôn del 
ritmo de crecimiento del comercio mun
dial registrada el ano pasado. 
Los resultados comerciales obtenidos 
por las economias en desarrollo del 
Sudeste de Asia empeoraron de manera 
sustancial; por ejemplo, en el caso de 
Filipinas, Indonesia. Malasia y Tailandia 
se redujeron tanto las exportaciones 
como las importaciones (del 5 al 13 por 
ciento las primeras y del 10 al 24 por 
ciento las segundas). 

En 1985 la mayor parte de los paises en 
desarrollo fuertemente endeudados vol-
viô a la inquiétante senda del reajuste 
mediante la contraction de las impor
taciones. 
En conclusion, si se confirman las 
expectativas générales de que en 1986 el 
ritmo de crecimiento econômico de los 
paises industriales expérimente un 
incremento moderado, durante el ano en 
curso el volumen del comercio mundial 
podria aumentar entre un 4 y un 5 por 
ciento. 

SERVICIOS 
En las reuniones de los dias 24 a 26 de marzo y 17 y 18 de abril prosiguiô el examen 
de los servicios en el GATT, de conformidad con la Decision de las Partes Contra-
tantes de 28 de noviembre de 1985, en la que se invitaba a dichas partes a continuar 
el intercambio de informaciones iniciado en noviembre de 1984 y a preparar reco-
mendaciones. 

El debate se centra en cuatro temas: 1) un estudio de la secretaria de la UNCTAD 
sobre los servicios y el proceso de desarrollo, que trata en particular de la dependen-
cia, las empresas transnationales, las industrias incipientes, las corrientes de datos y 
las reglamentaciones; 2) los problemas y conceptos relativos a las reglamentaciones 
que influyen en las transacciones internationales de servicios, sobre la base de un 
estudio de la Secretaria del GATT; 3) el marco conceptual; 4) los problemas estadis-
ticos y metodolôgicos. 

El anâlisis del GATT estudia en particular las posibles definiciones de lo que cons-
tituye una transaction internacional de servicios, asi como los tipos de reglamenta
ciones nationales e internationales existentes en materia de transacciones de servi
cios. El anâlisis de las transacciones internationales de servicios Ueva a plantearse 
una série de preguntas, en particular la de si la falta de un conjunto cohérente de 
reglamentaciones internationales que regulen este sector constituye b no una fuente 
de dificultades para las industrias de servicios, y, en caso afirmativo, por que razones. 
En el curso de la reunion de los dias 17 y 18 de abril los participantes emprendieron 
el debate sobre diversas preguntas formuladas en el estudio, en particular las 
siguientes: ^Qué importancia puede tener un estudio de los diversos tipos de tran
sacciones internationales para determinar si una action multilateral es apropiada y 
conveniente a este respecto? ^Constituyen la complejidad y diversidad de las regla
mentaciones nationales el problema esencial al que deben enfrentarse las industrias 
de servicios en el piano internacional, o bien el problema esencial es el nivel actual de 
protection que ofrecen estas reglamentaciones contra diversas formas de acceso a los 
mercados? <,Qué motivos se alegan para aplicar las reglamentaciones que regulan la 
venta de servicios en el mercado interno, asi como las transacciones internationales 
de servicios? ,̂Se diferencian de los motivos aducidos para aplicar las reglamentacio
nes que regulan las mercancias? iEstos motivos son générales, o rigen en particular 
para determinadas transacciones o sectores? 

La reunion siguiente, celebrada los dias 12 y 13 de mayo, se dedicô a debatir las 
caracteristicas de los servicios y de ciertas actividades de servicios fondamentales, en 
particular las corrientes transfronterizas, asi como la funciôn de las empresas trans
nationales en el sector de los servicios. 
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Se renueva 
a Arthur Dunkel 
su contrat» 
de Director General 
En la reunion celebrada el jueves 
15 de mayo, el Consejo del GATT 
decidiô unânimemente renovar por 
un nuevo periodo trienal, a contar 
del 1." de octubre de 1986, el con-
trato del Sr. Arthur Dunkel como 
Director General. El Sr. Dunkel 
desempena este cargo desde octu
bre de 1980. 

\ ^ V ^ 1 ^ I k3llr tJ \J (continuation) 

Cuando se haya adoptado la decision, el 
Protocolo de Adhesion quedarâ abierto 
a la aceptaciôn y Marruecos pasarâ ofi-
cialmente a ser parte contratante en el 
Acuerdo General, probablemente la 
nonagésimo segunda, después de trans-
curridos 30 dias. 

Marruecos sigue desde hace muchos 
anos las actividades del GATT en cali-
dad de observador. Su représentante 
recordô que Marruecos habia empren-
dido ya, con carâcter autônomo, un 
esfuerzo de liberalizaciôn de las condi-
ciones de acceso a su mercado. 

El Consejo ha adoptado el sexto informe 
del Grupo de Trabajo del Comercio con 
Hungria. Este Grupo de Trabajo celebrô 
consultas, de conformidad con el Pro
tocolo de Adhesion de Hungria, sobre 
las importaciones y las exportaciones 
hûngaras y sobre la evoluciôn de las 
relaciones comerciales de Hungria. El 
Grupo de Trabajo examinô en particular 
las restricciones cuantitativas que sigue 
aplicando la Comunidad Econômica 
Europea a ciertos productos exportados 
por Hungria, y recomendô a ambas par
tes que celebrasen consultas bilatérales a 
este respecte Estas consultas, que se 
celebraron en marzo de 1986, aclararon 
algunos puntos pero no aproximaron los 
puntos de vista de la CEE y de Hungria 
sobre si estas restricciones cuantitativas 
son discriminatorias y contrarias al 
articulo XIII del Acuerdo General, y a 
las disposiciones del Protocolo de Adhe
sion de Hungria. A diferencia de Hun
gria, que estima que dichas restricciones 
son discriminatorias, la CEE prétende 
que no lo son, ya que se aplican igual-
mente a otras muchas partes contratan-
tes y no estàn sujetas por consiguiente a 
la eliminaciôn obligatoria résultante del 
Protocolo de Adhesion de Hungria. 
Varios paises estimaron que la interpre-
taciôn comunitaria de lo que constituye 
una restricciôn cuantitativa discrimina-
toria es errônea y que ha llegado el 
momento de suprimir taies restricciones. 
El représentante de Hungria indicé ade-
mâs al Consejo que la ampliaciôn de la 
Comunidad Europea habia agravado las 
repercusiones de las restricciones cuan
titativas comunitarias. El représentante 
se reservô todos los derechos de su pais 
en lo que respecta a la implantaciôn de 
nuevas restricciones cuantitativas de 
résultas de la ampliaciôn de la CEE. El 
Consejo tomô nota de las diferentes 
declaraciones. 

El Consejo adoptô el informe del Grupo 
de Trabajo que habia examinado el 
27." informe anual de los Estados Uni-
dos sobre las restricciones a la importa
tion de ciertos productos agropecuarios 
(algodôn, cacahuètes, productos lâcteos, 
azûcar, y ciertos productos que contie-
nen azûcar), aplicadas en cumplimiento 
del articulo 22 de la Ley de Ajuste 
Agricola. La preparaciôn de este informe 
obedece a la excepciôn concedida por 
Decision de las Partes Contratantes de 
5 de marzo de 1955. Varios miembros 
del Comité expresaron su preocupaciôn 

por el hecho de que la excepciôn se viene 
aplicando desde hace 31 anos. El Con
sejo tomô nota asimismo del 
28.° informe anual de los Estados Uni-
dos sobre las medidas adoptadas, que 
abarca el periodo de octubre de 1984 a 
septiembre de 1985. En marzo de 1986 se 
introdujeron nuevas restricciones sobre 
los productos que contienen azûcar. El 
Consejo creô un Grupo de Trabajo cuyo 
mandato y presidencia se decidirân des
pués de celebrar consultas. 

La Comunidad Europea pidiô al Con
sejo que constituyera un grupo de tra
bajo, segûn lo previsto en el pârrafo 2 
del articulo XX del Acuerdo General, 
para celebrar consultas sobre las medi
das aplicadas por el Japon que afectan al 
mercado mundial de minérales y con-
centrados de cobre. La CEE recordô que 
se habia quejado en varias ocasiones de 
estas medidas, tanto al Consejo como al 
Grupo de Trabajo de los Productos 
Obtenidos de la Explotaciôn de Recur-
sos Naturales. El représentante de la 
Comunidad subrayô que su peticiôn no 
era asimilable en absoluto al procedi-
miento de soluciôn de una diferencia 
comercial, sino que se trataba mas bien 
de un grupo téenico. El Japon propor-
cionô indicaciones sobre la organization 
de su mercado del cobre, subrayando 
que eran prâcticas comerciales privadas 
ajenas a la competencia del GATT, y se 
opuso a la constituciôn de un grupo de 
trabajo. El Consejo acordô volver a con-
siderar esta cuestiôn en su prôxima reu
nion, e invito al Présidente a celebrar 
consultas en el intervalo. 

Hungria senalô a la atenciôn del Consejo 
la suspension de las importaciones 
comunitarias de productos alimentarios 
frescos, en particular de animales en pie 
y de carne, procedentes principalmente 
de paises o regiones situadas en el inte
rior de una determinada zona. Hungria 
estimô que, si bien el articulo XX del 
Acuerdo General permite la adoption de 
medidas destinadas a protéger la salud 
humana, también prevé que estas medi
das no deben aplicarse en forma que 
constituya un medio de discrimination 
arbitraria o injustifiable entre paises en 
los que prevalezcan las mismas condi-
ciones, o una restricciôn encubierta del 
comercio international. Hungria declarô 
que sus autoridades habian proporcio-
nado informaciones regulares sobre los 
indices de radiactividad y se habian 
mostrado dispuestos a proporcionar 
toda la cooperation necesaria a este res-
pecto, y se reservô los derechos que le 
asisten en virtud del Acuerdo General. 
La Comunidad Europea indicô que se 
trataba ûnicamente de medidas de con
servation, y por consiguiente provisio
nals , que se cancelarian una vez que el 
examen de los datos facilitados por 
Hungria permitiese descartar todo peli-
gro y tranquilizar a los consumidores 
europeos. 

Por otra parte, varios paises informaron 
al Consejo de su preocupaciôn respecto 
de las medidas adoptadas por sus inter-
locutores comerciales, y se refirieron a la 
celebration de consultas bilatérales para 
zanjar sus diferencias. El Japon indicô 

que habia concluido sus negociaciones 
con los Estados Unidos y la Comunidad 
Europea en el marco del articulo XVIII, 
respecto del cuero y los productos de 
cuero; observô que, a pesar del acuerdo 
concertado, en marzo de 1986 los Esta
dos Unidos habian aplicado una medida 
de retorsion contra estos productos, y se 
reservô los derechos que le asisten en 
virtud del Acuerdo General. El Brasil 
informô al Consejo de la celebration de 
consultas con los Estados Unidos en el 
marco del pârrafo 1 del articulo XXIII, 
respecto de la introduction por este 
ultimo pais de un derecho adicional 
sobre el alcohol etilico no destinado a 
consumo humano, y la existencia pre-
sunta de subvenciones para los produc-
tores estadounidenses de etanol com
bustible. 
Por otra parte, el Director General del 
GATT informô al Consejo de los efectos 
desfavorables y preocupantes para las 
pensiones de los miembros de la Secre-
taria, que resultarian de las decisiones 
presupuestarias adoptadas por la Asam-
blea General de las Naciones Unidas, asi 
como para los salarios como consecuen-
cia de las fluctuaciones de los tipos de 
cambio. 

Prôximamente 
en el GATT 

Calendario provisional de las reuniones 
previstas para el mes de junio 
16-18 Reunion informal sobre las compras 

del sector publico 
17-18 Consejo 
19 Comité de Compras del Sector 

Publico 
19-20 Organo de Vigilancia de los Textiles 
19-20 Grupo de Trabajo de la Adhesion de 

Mexico 
20 Grupo de las Restricciones 

Cuantitativas y Otras Medidas no 
Arancelarias 

23-26 Comité Preparatorio 
23-24 Comités de los Protocolos relativos a 

la Lèche en Polvo, las Materias 
Grasas Lâcteas y Determinados 
Quesos 

27-30 Servicios 

Para el mes de julio 
1 Comité de Concesiones Arancelarias 
2 Comité de los Textiles 
7-8 Organo de Vigilancia de los Textiles 
15 Consejo 
21 Comité de los Textiles 

No se han fijado aûn las fechas de la 
reuniones del Comité Preparatorio en el mes 
de julio. 
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